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MARKTGEMEINDE LANA 
AUTONOME PROVINZ BOZEN 

 

COMUNE DI LANA 
PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO 

ENTSCHEIDUNG Nr. 324 vom 12.05.2026 DETERMINAZIONE n. 324 del 12.05.2026 

Betreff: Mehrzweckgebäude in Völlan für Feuerwehr, 
Bauhof und Recycling-Sammelstelle - 
brandschutztechnische, verwaltungstechnische und 
statische Abnahme - Kenntnisnahme und 
Genehmigung der Änderung des Vertragspartners 
während der Vertragsausführung - CUP 
F27B17000030007 - CIG Z8D3101445 & CIG 
A03CC07542. 

Oggetto: Edificio polifunzionale a Foiana per vigili del 
fuoco, cantiere comunale e centro raccolta 
differenziata - collaudo antincendio, tecnico 
amministrativo e statico - presa d’atto e 
autorizzazione della modifica soggettiva del contratto 
in corso d’esecuzione - CUP F27B17000030007 - CIG 
Z8D3101445 & CIG A03CC07542. 

DER GENERALSEKRETÄR IL SEGRETARIO GENERALE 

Vorausgeschickt, dass  Premesso che  

das Studio Marra-Rossi-Larcher Ing. Partners mit 

Entscheidung Nr. 204 vom 29.03.2021 für die brand-

schutztechnische Abnahme - CIG Z8D3101445 und 

mit Beschluss des Gemeindeausschusses Nr. 290 

vom 28.12.2023 für die verwaltungstechnische und 

statische Abnahme beauftragt wurde - CIG 

A03CC07542; 

lo studio Marra-Rossi-Larcher Ing. Partners è stato 

incaricato con determinazione n. 204 del 29.03.2021 

del collaudo antincendio - CIG Z8D3101445 e con 

delibera della giunta comunale n. 290 del 28.12.2023 

del collaudo tecnico amministrativo e statico - CIG 

A03CC07542; 

während der Ausführung des Vertrages Ing. Giorgio 

Rossi mit E‑Mail vom 24.04.2026 mitgeteilt hat, dass 

die Mehrwertsteuernummer des Studios Marra-Rossi-

Larcher Ing. Partners geschlossen wurde und dass 

Ing. Giorgio Rossi in die noch anhängigen 

Rechtsverhältnisse mit der Marktgemeinde Lana 

eingetreten ist; 

durante l’esecuzione del contratto, in data 24.04.2026 

l’ing. Giorgio Rossi ha comunicato tramite e-mail che 

la partita IVA dello Studio Marra-Rossi-Larcher Ing. 

Partners è stata chiusa e che l’ing. Giorgio Rossi è 

subentrato nei rapporti pendenti con il Comune di 

Lana; 

dass der gegenständliche Sachverhalt unter die 

gemäß Art. 106 Abs. 1 Buchst. d) Punkt 2 des GvD 

Nr. 50/2016 bzw. Art. 120 Absatz 1 Buchstabe d) 

Punkt 2 des GvD Nr. 36/2023 zulässigen subjektiven 

Änderungen fällt; 

la fattispecie rientri tra le modifiche soggettive 

ammesse ai sensi dell’art. 106, comma 1, lett. d), 

punto 2, del d.lgs. 50/2016 ovvero dell’art. 120 comma 

1, lett. d) punto 2 del d.lgs. 36/2023; 

Ing. Giorgio Rossi im Besitz l’ing. Giorgio Rossi è in possesso 

• der allgemeinen Anforderungen gemäß Art. 80 

des GvD Nr. 50/2016 bzw. Art. 94 ff. des GvD 

Nr. 36/2023 ist. (Eintragung im telematischen 

Verzeichnis der Wirtschaftsteilnehmer sowie im 

Verzeichnis für Architektur‑ und Ingenieurleis-

tungen der Autonomen Provinz Bozen mit Ab-

laufdatum 08.07.2026 und somit keine geson-

derte Überprüfung dieser Voraussetzungen 

erforderlich ist); 

• dei requisiti generali ai sensi dell’art. 80 del d.lgs. 

50/2016 ovvero degli artt. 94 e ss del d.lgs. 

36/2023 (iscrizione all’Elenco Telematico degli 

Operatori Economici e all’Elenco per i Servizi di 

architettura e ingegneria della Provincia 

Autonoma di Bolzano con scadenza il 

08.07.2026 e pertanto non è necessario 

provvedere con la verifica di tali requisiti); 

• über die besonderen Anforderungen für die Er-

bringung von Ingenieur- und Architekturleistun-

gen durch Freiberufler (Eintragung in die 

• dei requisiti speciali per lo svolgimento dei servizi 

di ingegneria e architettura da parte dei 

professionisti singoli (iscrizione all’Ordine degli 
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Ingenieurkammer Bozen Nr. 769 seit dem 

21.04.1987) sowie über die Anforderungen 

gemäß Art. 98 des gesetzesvertretenden 

Dekrets Nr. 81/2008 für die Ausübung der 

Tätigkeiten als Sicherheitskoordinator in der 

Planungs- und Ausführungsphase; 

ingegneri di Bolzano n. 769 dal 21.04.1987), 

nonché dei requisiti previsti dall’art. 98 del d.lgs. 

81/2008 per lo svolgimento delle prestazioni di 

coordinatore della sicurezza in fase di 

progettazione ed esecuzione; 

Ing. Giorgio Rossi zudem die Erklärung zur 

Nachverfolgbarkeit der Finanzflüsse übermittelt hat; 

l’ing. Giorgio Rossi ha provveduto altresì a 

trasmettere la dichiarazione di tracciabilità dei flussi 

finanziari; 

nach Einsichtnahme in das positive DURC 

(Inarcassa) vom 23.04.2026, gültig für 4 Monate; 

visto il DURC (Inarcassa) positivo del 23.04.2026 con 

validità di 4 mesi; 

nach Einsichtnahme in das positive DURC mit 

Prot. Nr. INAIL_54094745, gültig bis am 09.09.2026; 

visto il DURC positivo con n. prot. INAIL_54094745, 

valido fino al 09.09.2026; 

nach Einsichtnahme, visti,  

in den Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol, genehmigt mit 
Regionalgesetz Nr. 2 vom 03.05.2018; 

il Codice degli enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige, approvato con Legge regionale n. 
2 del 03.05.2018; 

in die geltende Satzung der Gemeinde; il vigente statuto comunale; 

in das geltende Einheitliche Strategiedokument; il vigente Documento Unico di Programmazione; 

in den geltenden Haushaltsvoranschlag; il vigente bilancio di previsione; 

in den geltenden Haushaltsvollzugsplan; il vigente piano esecutivo di gestione; 

in die Buchhaltungs- und Finanzordnung der 
Gemeinden und Bezirksgemeinschaften, genehmigt 
mit LG Nr. 25 vom 12. Dezember 2016; 

l'ordinamento finanziario e contabile dei comuni e 
delle comunità comprensoriali approvato con LP n. 25 
del 12 dicembre 2016; 

in das GvD vom 23. Juni 2011, Nr. 118; il d.lgs. del 23 giugno 2011, n. 118; 

in die geltende Verordnung über das Rechnungs-
wesen; 

il vigente regolamento sulla contabilità;  

in das GvD vom 18. April 2016, Nr. 50 i.g.F.; il d.lgs. del 18 aprile 2016, n. 50 s.m.i.; 

in das GvD vom 31. März 2023, Nr. 36 i.g.F.; il d.lgs. del 31 marzo 2023, n. 36 s.m.i.; 

in das LG vom 17. Dezember 2015, Nr. 16 i.g.F.; la LP del 17 dicembre 2015, n. 16 s.m.i.; 

in die von den einschlägigen Bestimmungen 
vorgesehenen Gutachten; 

i pareri previsti dalle norme vigenti; 

e n t s c h e i d e t d e t e r m i n a 

1. die Rechtsnachfolge von Ing. Giorgio Rossi 

(MwSt.-Nr. 03284710211) in der Durchführung 

des Vertrages (Auftragsschreiben) vom 

01.04.2021 und 22.01.2024, abgeschlossen 

zwischen der Marktgemeinde Lana und dem 

Studio Marra-Rossi-Larcher Ing. Partners, 

betreffend die verwaltungstechnische, statische 

und brandschutztechnische Abnahme zu 

genehmigen; 

1. di autorizzare la successione giuridica dell’ing. 

Giorgio Rossi (p.iva 03284710211) nell’esecuzio-

ne del contratto (lettera di incarico) dd. 01.04.2021 

e 22.01.2024 stipulato tra il Comune di Lana e 

studio Marra-Rossi-Larcher Ing. Partners per il 

collaudo tecnico amministrativo, statico e 

antincendio; 

2. festzustellen, dass Ing. Giorgio Rossi die 

allgemeinen sowie die besonderen 

Anforderungen erfüllt, aus den in den Prämissen 

angeführten Gründen; 

2. di dare atto del possesso, da parte dell’ing. Giorgio 

Rossi dei requisiti generali e dei requisiti speciali 

per i motivi indicati in premessa; 

3. festzuhalten, dass aus gegenständlicher Maß-

nahme keine unmittelbare Ausgabe erwächst. 

3. di dare atto che dal presente provvedimento non 

scaturisce alcuna spesa immediata. 

Gegen diesen Verwaltungsakt kann innerhalb von 60 Tagen ab 
Veröffentlichung jeder und jede Interessierte bei der Autonomen 
Sektion Bozen des Regionalen Verwaltungsgerichtshofes Rekurs 
einreichen. Betrifft die Entscheidung die Vergabe von öffentlichen 

Contro il presente atto amministrativo ogni cittadino/a interessato/a 
può presentare entro 60 giorni dalla pubblicazione dello stesso 
ricorso alla Sezione Autonoma di Bolzano del T.A.R.. Se la 
determinazione interessa l'affidamento di lavori pubblici il termine di 



 

 

Technische Dienste - Servizi Tecnici Seite - pagina 3/3 

Aufträgen ist die Rekursfrist, gemäß Art. 119 und 120, Abs. 5, GvD 
104 vom 02.07.2010, auf 30 Tage reduziert. 

ricorso, ai sensi degli artt. 119 e 120, c. 5, d.lgs. 104 del 02.07.2010, 
è ridotto a 30 giorni. 

 
 

Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto 

DER GENERALSEKRETÄR - IL SEGRETARIO GENERALE 

JOSEF GRÜNFELDER 

(digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale) 

 
 

Sichtvermerk betreffend die buchhalterische 
Ordnungsmäßigkeit, durch den die finanzielle 
Deckung bestätigt wird (Art. 187 des 
Regionalgesetzes vom 3. Mai 2018, Nr. 2). 

Visto di regolarità contabile attestante la copertura 
finanziaria (art. 187 Legge regionale 3 maggio 2018, 
n.  2). 

DER BUCHHALTER - IL CONTABILE 

ANDREA DE MARTINO 

(digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale) 

 

 
Originales elektronisches Verwaltungsdokument erstellt und 
aufbewahrt gemäß Vorschriften des Art. 71 GvD Nr. 82/2005 

Documento amministrativo elettronico originale redatto e 
conservato secondo le prescrizioni dell’art. 71 d.Lgs. n. 82/2005 
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